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Szlavistákat és hungarológusokat egyaránt ér
deklő könyv látott napvilágot: a Budai Szerb Or
todox Eparchia Szentendrei Könyvtárának kézira
tait és régi könyveit tette közzé három belgrádi 
kutató. 

A bevezető tanulmány ismerteti a gyűjtemény 
kialakulásának folyamatát; a könyvek és kéziratok 
egy részét a Magyarországra bevándorló szerbek 
hozták magukkal hazájukból a 17. század végén; a 
másik rész Szentendrén, Grábócon és Budán ke
letkezett a 18-19. század folyamán. A 14 lapnyi 
bevezetés valóságos kincsestára az anyaországi és 
magyarországi szerb művelődéstörténeti adatok
nak. A katalógus létrejöttét a Magyarország és Ju
goszlávia között megkötött kulturális egyezmény 
tette lehetővé, a munkálatok közel másfél évtize
dig folytak, az eredmény: 134 kézirat és 36 régi 
könyv részletes, szakmailag kifogástalan, a modern 
követelményeknek megfelelő ismertetése. A kéz
iratok esetében hat adatsort közölnek: 1. kodiko-
lógiai leírás, 2. scriptor, scriptorium, kronológia, 
3. kötés és ornamentika, 4. írás és nyelv, 5. tar
talom, 6. marginalia. Liturgikus szövegek, törté
nelmi munkák, tankönyvek, defterek, hagiográfi-
ai és apologetikai művek sorakoznak egymás után; 
a nagy gazdagságból kiemelném a grábóci (Ma
gyarország) monostor krónikáját (7. tétel), a keleti 
és nyugati egyház polémiáját (több példányban is 
megvan), Rosztovi Szent Demeter apológiáját (18. 

tétel), amely már átvezet a szerb-keleti szláv kap
csolatok történetéhez. 
A kéziratok leírását (N. Sindik munkája) 11 muta
tó és 64 képes tábla zárja. 

Miroslava Grozdanoviő-Paliö a vízjelekkel fog
lalkozik, tanulmányában bonyolult összefüggése
ket tár fel. Számunkra az a legfontosabb megálla
pítás, hogy a magyarországi szerb scriptorium ok
ban főként osztrák, cseh és felvidéki papírmalmok 
termékeit használták. Értekezését 20 tábla és 4 
mutató teszi teljessé. 

A katalógus harmadik részében Katerina Ma
no-Zisi huszonhét 16-17. századi szerb és egyhá
zi szláv könyv adatait közli, provenienciájuk figye
lembevételével. Kitér a magyarországi és ausztriai 
cirill betűs nyomdászat történetére, valamint a ke
leti szláv nyomtatványoknak a régióba történt im
portálására is. A Mano-Zisi által leírt könyvek Ve
lence, Krakkó és Mrksina Crkva officináiból kerül
tek ki, a szerző 8 mutatót és 8 illusztrációt mellé
kelt. A katalógus nyomdai kivitele igen jó. Feltét
lenül szükséges lett volna közzétenni a bevezető 
tanulmány rezüméjét egy világnyelven és magya
rul; mellékelni a margináliákban előforduló ma
gyarországi szerb helységnevek magyar megfelelő
jét, ezek ugyanis még a szlavisták számára sem azo
nosíthatóak, ha az illető nem szerb anyanyelvű sze
mély. Pontosabban kellett volna elvégezni a latin 
betűkkel írt szövegrészek korrektúráját. 

Mindent egybevetve: a szerb és a magyar kuta
tás kivételesen értékes művel gyarapodott. 
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